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Azep0OaifkaHCKHI YHUBEPCUTET S3BIKOB

MPEIUKATUBHBIE OCOBEHHOCTH MPUUYACTUI
B HEMEILKOM A3BIKE (HA OCHOBE CPABHEHUSA
HEMEIIKOTI'O U ABEPBAMJI)KAHCKOT O SI3bIKOB)

ITocranoBka 1poOJIEMBI.

Hesesaoicarouu na me, wjo icHyroms pisHi cucmemHi MO8U, OIENPUKMEMHUKU HIMEYbKOK ma asep-
OAUOAHCAHCHKOIO MOBAMU MOJCYMb GUKOPUCTIOBYBAMUCS 8 PIZHUX (DYHKYIAX, BKIIOUAIOYUY NPONO3UYIL.
Misic numu 6acamo cninobroeo, ane € i 8iOMiHHICMb. TaKuM YUHOM, BOHU MOJICYMb GUKOPUCIOBYEA-
MUcs 8 060X M0BAX 8 aMpUOYMUBHUX, HAPEUHUX | NPEOUKAMUBHUX (YHKYISX.

Oona 3 eaxcausux QyHKyit, AKi OIENPUKMEMHUKU SUKOHYIOMb Y CUHMAKCUYHIL CMPYKMYpI
HIMeYbKOi MO8U, — ye (PYHKYis npeduxkamusy. Bupasu, sKi 6uxopucmosyromscs 6 yiti (hyHKyii, maromo
€601 ocobaUBOCMI UPANCEHHS A3ePOAIONCANCLKOT0 MO6010. [Ipedukam — ye vacmuna peuenns, sKa
CAyorcums OJi UPAIICEHHS. NPONO3UYil, i 3aco00U 1020 BUPAICEHHS 8 MOBI Pi3HI. JlicnpukmemHuKu
MAKodC € OOHUM I3 MAaKux 3acobie eupadsicenus. Takum UYUHOM, OIENPUKMEMHUKU BUKOHYIOMb
V peuenHi pisHi CUHMAKCUYHT (DYHKYIL.

YV cyuacnuin HimeywKitl MOGI SIK NPeOUKAMU MOJCYMb BUKOPUCIIOBYBAMUCS | OIENPUKMEMHUKY
I, i Oienpukmemnuxu Il Jienpuxmemnux [ esuxopucmogyemocs 5K npeouxam, sSKWoO GIiH
BUKOPUCMOBYEMBCS K NPUKMemHUK. Jlienpuxmemuux I, Axuil 6uKopucmosyemuvcs K npucyoox
V HIMeYbKill MOBI, MaKoic i€ K OIENPUKMEMHUK 8 A3ePOAtiONCAHCHKIN MO [ 3MIHIOEMbCSL 8 PEYECHHI
3a1edCcHO 8i0 niomema.

YV nimeywrxiii mosi dienpukmemnux Il sionocumvcst 00 npucyoka, ROSCHIOE 1020, BUCMYNAE CKIA-
006010 HACMUHOIO epynu npucyoxa. Bucmynaiouu sax npucyoox y HimeywKitl Mo8i, OienpuKmMemHux
11 cmeoproe KOHCMPYKYIt0 3 OONOMINCHUMU OIECTIOBAMU, PO3ZGUHEHUMU 00 T NIC/IsL Hb02O, | Ys hopma
8i00UBAEMbCsL 6 NPOCMILL opMI 3a NEPemEOPeHHs 8 a3ePOAUONCAHCLKUIL.

@opma dienpuxmemnuxie Il axmusnux diecnie pazom i3 OONOMINCHUM OIECIOB0M «SEIny YMEOPIOE
npeouxamueny KoHcmpykyito. Lle exazye Ha nonodicenuss niomema 8 peuenui, a HA36a CIAYICUMNb
nogioomnennam. Partisip 11, axuil euxopucmosgyemucsi 8 Himeybkomy 0ieciosi (werden), ineapianmuuil.
Y noeonanni 3 imennuxom oienpuxmemnux 1l npuiivae npuxmemunuru. OCKinbKy 8 NEPULOMY 8apianmi
6 a3epOatloONCAHCHKIN MOGI HEMAE OONOMIJNICHO20 JIECI06A, OCHOBHE OIECI060 8apiabenbHe.

YV uimeyvxiu moei Oienpukmemnux Il, wo € uwacmunor npucyoxa, 0OpobIsembcs 3amicmo
NPUCTIBHUKA 8 A3ePOAIONCAHCHKIN MOBI, I 8 pe3yibmami 1020 MOPQOLOSTUHUL CIAMYC 3MIHIOEMbCSL.
L]e nokasye, wo i 6 HiMeybKill, i 6 A3epOAUONCAHCHKIL MOBAX PEUEHHS 3 OIENPUKMEMHUKAMU MAIOMb
ceoi supasui ocoonusocmi. 1106 ye 6i00y6anocs mouHo i YinecnpsAMoBaHo, mi, Xmo CHiIKYIOmMbCA,
Maromuv 0odpe 3uamu 06u0si Mosu. J{ns yboeo neput 3a 6ce HeOOXIOHO ONAHY8aAMU MOHKOWT CeMAaH-
MUYHUX T CUHIMAKCUYHUX NPAGUT MOGU.

Knwouoei cnosa: oienpuxmemnux, KOMYHIKAYis, npoyec 6UGUeH s, CUNMALMAMUYHUL PiGetb.

KomMmyHUKaTUBHBIN B HemenkoM s13bIke, 0COOCHHO B HAyIHOH JIMTE-

TMOJIXO0/, KOTOPBIA B HAIlle BPEMsI CUUTACTCS MPUOPH-
TETOM B IIPETIOJaBAaHUN HEMELKOTO SI3bIKa B a3epOaii-
JKaHCKOM ayIMTOpUH, TpeOyeT, YToOBI mporiecc o0yde-
HUs ObLT OPraHU30BaH KaK MOYKHO OJIMIKE K TIPOLIECCY
peanpHOTO 00MIeHMS. J1JTs 3TOT0 UM HEOOXOIUMO TIpa-
BWILHO M IIEJICHAINIPABICHHO HCIONB30BaTh B 0OIIIe-
HUH SI3bIKOBBIC SIUHHUIIBI, B TOM YKCJIC CTOPOHHUKOB.

partype, 4acTto BCTPEYAIOTCS PACHIMPEHHBIC OMpese-
nenusi. CIOKHOCTh TIEPEBOJIa STHX EIMHUI] COCTOUT
B TOM, 4YTO OIIPCACIICHMS, BbIPAKACMbIC IPUYACTUAMU,
YIOTPEONISIOTCS. BMECTE C OMUCATEIILHBIMU CJIOBAMH,
UCIOJIB3YEMBIMH MEXKIY AaApPTUKIIEM (I/IHI/I CJIOBOM,
KOTOpOE €ro 3aMeHsieT) U 0003HaYeHHBIM CYIIIECTBH-
TEIBHBIM, ¥ MEX/y HUMH eCcTh HHTepBai. Hampumep:
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Sie muss die abgeschnittenen Finger in die Tasche ihres
Hauskleides stecken und in den Hof gehen... (Emy
MPUIIUIOCH CIPATATh OTPYOJICHHBIE MMalbIbl B KAPMaH
JTIOMAIITHEH OJICKIBI M BBIMTH BO ABOD...) [12. c. 15].

B MIPUBEIEHHOM puMepe MIPAYACTHE
abgeschnittenen HaXOIUTCS MEXKIY apTUKIIEM U OIIpe-
nemsieMbiM  Finger. B azepOaiipkaHckoM miepeBoje
apTUKIIb HE UCIIONb3yeTCsl, Tepe] OmNpenensieMbIM
CJIOBOM «TAJTIBIIBD» CTOUT MPUYACTHE «OTPYOICHHBIE.
IIpn mepeBone Takue COYETAHWS O3HAYAKOT IOCIE-
JIOBAaTeNIbHOCTh CJIOB Ha a3epOailPKaHCKOM SI3BIKE.
B npouecce nepeBona cHadana UACHTH(UIUPYIOTCS
OIpe/esieMbIe CJIOBA, a 3aTeM APYTHe ONpeesIore
cnoBa. HecoMHEHHO, cioBa MOCTPOEHBI Ha OCHOBE
CEMaHTHYECKUX U CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHI.

IMocTranoBka 3aganus. Llens cTaTby — HA OCHOBE
CPaBHEHMS HEMELIKOTO M a3epOailuKaHCKOTO SI3bIKOB
NPOAaHAIM3UPOBaTh MPEAUKATHBHBIE OCOOEHHOCTH
MIPUYACTUN B HEMELIKOM SI3bIKE.

N3i0:xkeHne OCHOBHOrO MarepuaJsia. AHaIu3
S3BIKOBOTO MaTepHalia MOKa3bIBAEeT, YTO MPUIACTHBIC
MIPEJUIOKEHUS], HUCIOIb3yeMble B HEMEIIKOM SI3BIKE,
B a3epOaiiKaHCKOM BBIPa)KAIOTCS B PA3HBIX (POPMax.
OTO TakKe 3aBHCHUT OT TOr0, K KakoW 4acTu Npe-
JIOKEHUs1 OTHOcsATCS mnpuvactus. Ilpu BeIpaxeHun
OITHO M TOM e UJeH Ha 000UX SI3bIKaX, a TAKXKE MPH
BBIP@KCHAN TPUYACTHBIX TPENIIOKCHNAN, KayKIbIl
A3BIK MMEET CBOM BHYTPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH.
Ha cuHTarmMatnueckoM ypoBHE KaxJI0€ IpHyacThe
CUHTaKCHUYECKH U CEMaHTHYECKH CBSA3aHO C pas-
JUYHBIMU CJIOBaMH, MCIIOJIb3YEMBIMHU /10 WIH TOCIIE
HETO B IPEJIOKEHUH, B KOTOPOM OHO HCITONB3YETCS.
VIMeHHO B 3TOM IpoLECCE PacCKPBIBAETCS MPHUYACT-
Hast QYHKLUS BHYTPH IPEIUIOKEHHUS, TO €CTh €r0 pas-
BUTHE KaK OINPEEIICHUs, HAPEUUS U CKa3yeMoro.

IIpenqukar — 3TO 4YacTh MPEATIOKEHUS, KOTOpas
CITY>)KUT JUISL BBIpKEHUS TPEIJIOKEHHSI, U CPE/ICTBA
€ro BBIpaXXEHHUS B A3bIKE pa3HOOOpa3Hbl. B HeMerkoM
A3bIKE IPEIUKATUBHAS (DYHKLUS IPUYACTUH SIBIISETCS
OIHO M3 PyHKIMH, KOTOPbIE OHU BBIOJIHSIOT B CUH-
TaKCUYECKOHN CTPYKType, U OHa O4YeHb BakHa. Bripa-
JKCHUS1, UCTIONB3YEMBIE B 9TOM (DYHKIIMH, UMEIOT CBOH
0COOCHHOCTH BBIpOKEHHS Ha aszepOaiJKaHCKOM
a3bike. be3 ux coOmoneHusl BEIPaXKEHUE MPEIJIONKe-
HUU ¢ IPUIACTHSIMHE B a3epOaiiHKaHCKOM SI3BIKE CO3-
JTaeT OTIpeJIeIeHHble TpyAHOCTH. [loaTOMY Ba)kHO Bee
3TO coOIIOAaTh. B COBpEeMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE
npuyactue I u npuyacrue II MOTyT UCIONB30BATHCS
B IpeANKAaTUBHBIX QyHKIuAX. [Ipngactue | ncmons-
3yeTcsl KaK IPEIUKaT, €CJIi OHO yNOTpeOsieTcs Kak
npunaratensHoe. Hamp.: Dieser Roman ist spannend.

B atom mpemioxenun «ist spannend» BbICTyNaeT
B KauecTBe Npeaukara mnpeayoxkeHus. Mms ckazy-
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emoe «spannend», KOTopoe 00pa3yeT NpeauKaTHB-
HYIO 4acTb pacckKasa, SIBJISETCS 3/1eCh Ipuilarareiib-
HBIM U BMECTE CO CBSI3KOH «iSt» BBIpaXkaeT peLIeHUe
OTHOCUTENbHO MH(pOpPMaLUK B HpemiokeHnn. «last
spannend» oOpasyeT MpeAuKaTHYI 00JacTh IMpen-
JIOKEHUSI M CITY’)KUT JUTSL BBIpQKEHHsT HOBOH HH(DOP-
Manuu. Spannend He MEHSIET CBOSH MPEIUKAaTUBHOMN
(yHKIMM, MEHSETCS TONBKO 4acTb CBA3KM HMEHH
cka3yemoro. [Ipu BeIpaxeHUH NpeIOKEHNS Ha a3ep-
0aliPKaHCKOM SI3bIKE MOTYT MCIIOJIBb30BaThCS Pa3HbIC
BapuaHThl. B mepBom ciydae B BapuaHTe «ITOT
pOMaH MHTEPECHBIN» CKazyeMoe IpeaIoKEeHUs
BBIpa)KaeTcs Kak «MHTepecHBIi». CKopee BCero, MpH-
JIaraTeIbHOC «MHTEPECHBIID 3aMMCTBOBAIIO CYPhUKC
cka3zyemoro. B omnnune or Hemerkoro azepoanipKaH-
CKHH s13bIK MEHSIET (POpPMY IIpHUIIaraTeIbHbIX U MOXKET
npuHuMath cypdurcel. Hamp.: Son maraqlisan. Siz
maraqlisiz. Onlar maraqhdirlar u T.1.

Uro xacaeTcst MHPOpPMAaTH3AINH, TO B azepOai-
KAHCKOM SI3bIKE TAaK)Ke HCIIONb3YETCsl CJIOBO «HHTE-
pecHOe» KaK HOCUTEIb HOBOTO.

Bo BropoMm ciydae mpemiokeHHEe MOXKET OBITH
BBIpQKEHO KaK «JTOT POMaH HMHTEpPECHBII/yBieKa-
TEeNBHBINY. B 3TOM ciydae mpudactue spannend,
KOTOPOE HCIOJIB3YETCs] KaK CKa3yeMOe€ B HEMELKOM
SI3BIKE, TAKKe BbIpAXaeTcss B (opme MpUYaCTH
B a3epOaiiyKaHCKOM si3bIKe. B 3aBUCHMOCTH OT mOJI-
JIeKAILEro MpeAnKaT MOaU(pUIUpPyETCs.

ITpuuactue II, ucnosnb3yemMoe B HEMELKOM SI3BIKE
Kak oOIpeAeleHHbId B miarona (werden), sBiisi-
eTcs uHBapuaHTHBIM. IIpy ncnonb3oBaHMu BMecTe
C CYIIECTBUTEIbHBIM IPUYACTHE IPUOOPETACT YEPTHI
BTOpOTO JHIa. Tak kKak B MEPBOM BapHaHTE B a3ep-
OaliPKaHCKOM SI3bIKE HET BCIIOMOTAaTENBHOTO IJia-
roJia, TO OCHOBHOM IJ1aroJl BapruaOebHbIH.

B npemnoxennn «Der Tisch wird gedeckt sein»
cioBo «gedeckty ciry:kuT B 00pazoBaHMM TpUYACT-
Hoit dopmel Il maPuanTHBA 1I. Hanpumep: gedeckt
sein. [lpuyactue II, BbIcTymaromee B HEMEIKOM
SI3BIKE KaK ckaszyemoe, npeacrasisier Futurum II no
OTHOULICHUIO KO BpeMeHH aeiictBus. Hanp.: Morgen
wird er die Arbeit beendet haben (3aBrpa oH 3aKkoH-
9UT padoTy).

I Xensour u U. Byma oTrmedaror, 4To B Takoif
CUTyallUM 3TO TPOMCXOIUT IO HCTEUECHUH HIeallb-
HOTO BpPEMEHH, T.€. TOCJIE€ BPEMEHH BBICTYIUICHHUS
(Sprechzeit) Bo Bpems neticTeus [9. c. 133]. B npen-
JIOKeHHUH 3Toro Thma Futurum 2, 06pa3oBaHHBIN MTpH-
yactueM ll, BeIpakaeT MOAATIBHOCTH B CMBICIIE BEPO-
SITHOCTH. B TOM e MCTOYHMKE TakKe YKa3aHoO, YToO
TaKkue MpeIOKEHUS] UICHTHYHBI MPEIOKEHUSIM Ha
HEMELIKOM SI3BIKE, IJI€ TAKIKE UCIOIb3yeTCsl NepeKT,
1 OHM MOTYT 3aMEHSTh IpyT Apyra:
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Morgen wird er die Arbeit beendet haben.

Morgen hat er die Arbeit beendet.

B 3aBHCHUMOCTH OT HCTIOJIB30BAHUS CIIOB «gesterny
U «mMOorgen» B ATHX TPEIJIOKCHHUSIX OTPEIEIIeTcs,
B KaKo€ BpEeMsl MPOU3OIILIO JCHCTBHE, BHIPAKCHHOE
npuuactueM II. Hamp.: Er wird die Arbeit gestern
(in der vorigen Woche) beendet haben
(Vergangenheit—ipornemieeBpems). ErwirddieArbeitmorgen
(in der nichste Woche) beendet haben (Zukunft —
Oymyiee Bpemsi).

Tort (akr, uTo HeHCTBHE B 3THUX MPEIOKCHUSIX TPH-
HaJUIOKHT MPOIIIOMY HIH Oy/TylieMy BpeMEHH, CBSI3aH
CO 3HAYCHUSIMU Hapeurii BpEMEHH, TAKHX KaK «gestern
M «MOrgen», BBIPAKCHHBIX B 9THX MPEIUIOKCHHUSIX.

HccnenoBanne 3TUX MpenjioKeHUH Ha a3epOaii-
’KaHCKOM $I3bIKE TTOKa3bIBAET, YTO B TICPBOM BapHAHTE
MOCTPOCHHUE CIIOKHOTO CTPYKTYPHOTO CKa3yemoro
MoAaeTcsl B a3epOaiiPKaHCKOM SI3bIKE C IPOCTOM KOH-
crpykuueit. Hamnp.: O, isi diinon qurtarardi.

3nech «qurtarardpy O3Ha4YaeT, YTO JNEHUCTBUE IMPH-
HaJJIC)KUT NPOUIJIOMY U BBIPAXKACT HEPCIIUTCIIBHOCTD.
Konewuno, B asepOaiipkaHCKOM SI3BIKE TIPOIIEAIICE
Bpemsi «diinon» yka3bIBaeT Ha TO, YTO JICHCTBHE MPH-
HaJUISKUT npouuiomy. Mtak, poib Jekcuyeckoro ax-
TOpa, BEIPAYKAIOLIETO MOHATHE BPEMEHHU, HEMaJIasl.

Bo Bropom BapuaHTe 3TOT (DakTOp BBIpaKaeTcs
BO BpeMeHHOU 1kaiie morgen. [Ipeioxenne MOxeT
OBITH BEIPKEHO Ha a3epOalIKaHCKOM S3BIKE B Clie-
nytouieM Bapuante: O, isi sohor qurtarar.

[IpeaukaTHas KOHCTPYKIMS MpeioKeHus: «wird
bedet haben» mnepeBoauTcs Ha azepOailKaHCKUI
S3BIK KaK «qurtarary, u MpeuIoKeHNe He TTOKa3bIBaeT
MOJHOTHI Tpeuioxkenusi. ClienoBaresibHO, TIAroiib-
Has Qopma «qurtarary, BBITONHSIONIAs B a3epOaiii-
JKAHCKOM SI3bIKE (DYHKIHIO CKa3yeMOro, YKa3bIBacT
Ha JeiicTBue Oyayliero B HEONpEOeNCHHOM Oymy-
meM. B HeMenKoM S3bIKE B 3TUX CTPYKTYPHBIX MPE-
JIOKCHUAX NPpHUYaCTUC 11 BBICTYIIACT KaK KOMIIOHCHT
nHpuaUTHBA I, KOTOPBIA CITYKUT TSI 0Opa30BAHUS
¢dopwmsl futurum II. BeicTymas B kauecTBe ckazyemMoro
B HEMELIKOM si3bIKe, mpuyactue Il cozmaer KoHCTpyK-
IIUIO CO BCIIOMOTATENbHBIMHU TJIAr0JaMHu JI0 M MOcTe
HEro, 1 9Ta (opMa OTpakaeTcs B azepOaikKaHCKOM
SI3BIKE B TIPOCTOH (hopme.

AHaJIN3 IOKA3bIBACT, YTO B HEKOTOPBIX KOHCTPYK-
[USIX HEMEIIKOTO SI3bIKA CKa3yeMOe COCTOUT U3 JIBYX
u OoJiee yacTei.

Heonpenenennas, Ho BepOaibHas yacTh CKazy-
eMoro oroOpa)kaeTcsi Kak 4acThb I'paMMaTHUECKOTO
ckazyemoro. OOs3aTenbHO  yHOTPEOJICHHE YacTH
rpaMMaTHYECKOTo ckazyeMoro. X ycrpaHeHue npu-
BOJIUT K MOSIBICHHIO HETPAMMATHUECKUX TPEIIIOKe-
Huii. Ham.: Das Buch wird gelesen. Das Buch wird.

Bropas  Bepcus
1 MBICJIb HE TIOHSTHA.

B HexkoTophIX ciy4asx HCKIIOUEHHE YacTH CKa-
3yeMOro MPHUBOAUT K CEMaHTHYECKOMY H3MCHEHHIO
npeanoxenus. Hamp.: Er hat das Buch gelesen.
Er hat das Buch.

XOTs 3TH NIPEATIOKEHHSI TPAMMATUYESCKH 1 CeMaH-
THUYECKHU IIPUEMJIEMBI B HEMELIKOM $I3bIKE, OHU UMEIOT
IPYTYI0 CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYpy U ApYroi
ceMaHTH4YecKui xapakrep. KoHeuHo, B Takoil cutya-
UM HEOOXOMMO YUUTHIBATh M POJIb KOHTEKCTA.

OTH MPEUIOKCHUST TaKKEe BBIPAXKAIOTCS Ha a3ep-
0ali/PKaHCKOM SI3bIKE KaK CEMaHTHYECKH pa3HbIC
npemnokenus. Harr.: O, kitab oxudu. Onun kitabi var.

Coxkpauenue npuyactus 11 Bo Bropom npenioxe-
HUHM U3MEHUJIO CMBICIIOBOE 3HAYCHUE MPEISIOKEHHUSL.
B azepOaiimkaHCKOM sI3bIKE COKpALICHUSI HEBO3-
MOYKHBI, & CKa3yeMbIe B TIPEIIOKEHHUSX BBIPAKAIOTCSI
pasHBIMH TIaroixaMu. B pesynbrare MpemasioKeHus
BBICTYIIAJIM KaK pa3HbIe CMbICJIOBBIE U CHHTAKCHYE-
CKHE CTPYKTYpHBIC CIUHULIBL.

B Hemenkom si3pike opMa MpUYACTHs Iiaroia
TaK)Ke HCIONB3YeTCs B MOCTPOCHUU U BBIPAKECHUH
coenuHuTebHON (hopmer (perfect, plusquamperfect,
conditionalis II). JI. P. 3ungep u T. B. CtpoeBa kom-
MEHTHPYIOT 3TOT BOIIPOC, OTMEYasi, 4To (hopMbI Hep-
(dexTa M IWI0CKBaMIIEpPEKTa OTIMYAIOTCS OT COOT-
BETCTBYIOIIMX (OPM CKa3zyeMOro TeM, UTO IEpPBBIH
BCIIOMOTaTEeNILHBIN IJ1aroJl ONKMCHIBACTCS B KOHBIOH-
ktuBe [6, c. 186]. Hampumep:

rpaMMaTn4€CKu HCIIOJIHAasA,

Perfekt Plusquamperfekt
habe gesagt hitte gesagt
habest gesagt hittest gesagt

sei gewesen
sei gekommen

wire gewesen
wire gekommen

B nanHBIX KOHCTpyKLHMAX npuyactue II BeiCcTy-
naeT Kak MHBapHaHTHas Qgopma. MoJanbHOCTh MO
OTHOIICHUIO K COOBITHIO BBIpAXKaeTCs OIpelesieH-
HBIM BHJIOM BCIIOMOTaTeIbHOrO rarona. Hampumep:
Beinahe hatch ich ich dich nicht erkannt. 9to npen-
JIOKEHHE TIOKA3bIBACT HEPEaIbHOCTD BBIPAYKCHHUSI.

Ha a3epOaiijpkaHCKOM  sI3bIKE 3TO  IPEIJIO-
KEHUEe BbIpaxaeTcs Kak «Az qala mon soni
tanimayacaqdim», ¥ B JJaHHOH CHUTyallud Hepeallb-
HOCTBH BEIpa)KaeTcs B clioBe «az qalay. OgHako pas-
BUTHE TNPEIUIOKCHHSI B KOHBIOHKTHBE TaKXKe OTpa-
KaeT HepealbHOCTb ACHCTBHUS.

PaccmarpuBast Mogens oOpasoBanus conditionalis
2, KOTOpasi UCTIONB3YEeTCsI Kak aHaMTH4YeCcKast hopma
B HEMEIIKOM SI3bIKE, CTAHOBUTCSI SICHO, YTO OHa 00pa-
30BaHa OT preteritum conunctiva BCIIOMOTaTEIEHOTO
raroia «werden» + hopma HHPUHUTHBA OCHOBHOTO
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riarosia 2. Hamp.: Ich wiirde gefahren sein. Ich wiirde
geschrieben haben.

B naHHBIX MpEATIOKEHUSIX MPU 3aMEHe TIOJIeKa-
IEro Ha Apyrue JINIa MEHSETCS TOJIBbKO preteritum
conunctiva BCIIOMOTATeJIbHOTO TJaroia «werdeny,
a (hopma nH(pUHUTHBA II He MeHseTcs Boode. OauH
u3 KoMIoHeHToB (opmbl mHuHMTHBA 1, TO ecTh
YacTb, BBIPAXKAIOIIAsi OCHOBHOE JICHCTBHE, HAXOAUTCS
B (opme npuuactus II. OTHOIIEHUE HCIIOTHUTEIS
K JIEUCTBHUIO BhIpakaeTcsi B Buje ycioBHocTH Il pa3a.

CormacHO HEKOTOPHIM HMCTOYHHKAM HeOOIbIas
rpyMIia TJIAaroJioB B HEMEIKOM SI3BIKE HCITOIb3yeTCs
Kak cKazyemoe, coenuHssicb ¢ npuyactueM Il kak
ocHoBHBIM riarosioM (Vollverb). Ham.: Ich fand den
Film gelungen.

«Fand ... gelungen» — 9T0 cka3zyeMoe TpeioxKe-
Hus. 3neck «den Film» BeicTymaer B ponm cyObekTa
NPUYACTHsI, KOTOPOE YNOTPEOsieTcss B TBOPUTEIb-
HoM majexe [10, c. 108].

AHanmu3 TOKa3bIBaCT, YTO B a3zepOailmKaHCKOM
S3bIKE 3Ta WJes BbIpaKeHa B WHOM Buze. Ham.:
Moan filmi bas tutmus hesab edirom.

Ota ujes MOXeT ObITh BBIpAKEHA B BUIE CIIOXK-
HOTO TIPEIUIOKCHHSI KaK B HEMELIKOM, TaK M B a3ep-
GaitxkanckoM si3pikax. Hamp.:

Ich fand, dass der Film gelingen war.

Hesab ediram ki, film bas tutub.

KoneuHo, B 3TOM ciydae NMpHUIaTOYHOE IIPEJIo-
JKeHHEe «gelungeny», KOTOPOE HCIIONB3yeTCs KaK MpH-
yactue Il B mepBoM ciydae, ykasblBaeT Ha TO, YTO
JefCTBUE HMMEJIO MECTO B aKTUBHOM MPOMICAIIEM
BpeMenH, a «der Film» BeicTymaeT B KauecTBe IMOJ-
nexarmiero. B azepOalimkaHCcKoll BepcUU TIpeauKa-
THUBHAs KOHCTPYKIIMSI B HEMEIIKOM SI3bIKE BBIpa)KeHa
[JIaroJIoM MPOIIEAIIETro BpeMeHn «bas tutuby.

Konerpykmmst «fand ... gelungen», ncmosib3oBaH-
Hasl B MIEPBOM CITydae, NPEACTaBIsieT COOOH CIOKHOE
BepOaIbHOE CKa3yeMoe MpemIoKeHUs. B CIIoXKHOM
KOHCTPYKTUBHOW TpaHC(OpMaIi 3TOTO ITPEsIoKe-
HUSI ATOT KOMIUIEKC JISTUTCS Ha BepOallbHOE CKa3yeMoe
U NPOSIBIISIETCS B BUAE JIBYX OIPEIETICHHBIX IIarojoB:
»fand” —  hesab etdim”, ,,gelungen war” — ,,bas tutub”.

YcTaHOBJIEHO, YTO JEHCTBHE, BBIPAKEHHOE IMpPHU-
ygactueM «Gelungeny», MponcxoauT paHbpIle 0 OTHO-
menuto kK neiicteuto (fand) B mpemmoskennn. Yactw,
COCTaBIISIIONINE KOHCTPYKIMIO Tpeamnkara «Fand ...
gelungen», 00pa3yroT KOHCTPYKLIMIO KapKaca B Ipe-
nokeHUH. JIOTIONHUTEIbHBIE CJI0BA, HCIOJIb3YyeMbIe
JUISL pacIIUpeHHs TPeIUIOKeHUs, 00padaThIBAIOTCS
B paMKaXx 3TOW CTPYKTYpPbI ¥ IPEICTABISAIOT 001acTh
TIpeauKara.

[MomoOHas cTpyKTypa HpOsIBISETCS B IPUYACTHH,
KOTOPOE UCTIONB3YETCsI KaK 4aCTh CKa3yeMOro B CBSI3H
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¢ mmaroinoMm «commeny. Hamp.: Die Kinder kamen
gelaufen.

«Gelaufen» sBiseTCs YacCTHIO CKa3yeMmoro Ipe-
JoKeHUsl. B oTiume oT npeablIyero mpeaaoKeH s
3[eCb OTHOILIECHHE JACHCTBHS ONPENEeNICHHOTO BUAA
marojia K JICHCTBUIO, BBIPQKEHHOMY MPHYACTHEM,
CBSI3aHO CO BPEMEHEM.

UToOBI BEIPa3UTh ATO MPEAIOKCHUE Ha a3epOaii-
KAHCKOM sI3bIKe, Hcronb3yercs BapuanT «Usaqlar
qagaraq goldilor». Koneuno, mo cpaBHeHHIO ¢ HEMeL-
KHM $SI3BIKOM B a3epOaii>KaHCKOM SI3bIKE UCTIONb3YETCsI
MpocToe cKazyemoe, a He ciokHoe. [Ipuuactue II,
KOTOpOE JICHCTBYET KaK 4acTh CIOKHOTO CKa3yeMoro
Ha HEMELIKOM SI3bIKE, BBIIIOJIHSET €Ie OJHY CHHTaKCHU-
4yecKylo (yHKUUIO B a3epOailpkaHCKOM si3blke. Tou-
Hee, «gelaufen», BblcTynaroee B HEMEIKOM SI3BIKE
Kak rpudactue II, OTHOCUTCS K IpyIIe CKa3yeMoro Ha
azepOailHkaHCKOM SI3bIKE U BBIpaXKaeTcs B hopMme Jiee-
MPUYACTHSI, KOTOPOE JICHCTBYET Kak Hapeure, 0003Ha-
qaroIee Mpu3HaK AeicTeus. Tak, B azepOaiimkaHCKOM
SI3bIKE 3TO CJIOBO BBICTYIAET KAaK CAMOCTOSITEIBHBIH
uneH npeanoxenns. Hamp.: Usaqlar qacaraq goldilor.

3nech Hapeuue MpU3HAKa JEMCTBUS «qacaraq
BXOJIUT B IOJIE CKa3yeMOTo O cKazyeMbiM «galdilary
n obecreunBaeT 3aBepLICHHE cKa3yeMoro. Bo3Huk-
HOBEHHE JICHCTBUS, BBIPAKEHHOIO JECNPUUACTHEM,
U OCHOBHOIO JCHCTBHUS, KOTOpOE YNOTpeOsieTcs
B MIPEAJIOKEHNH, IPOUCXOAUT B OTHO U TO K€ BpeMs,
TO ecTh B IporreanieM Bpemenu. K. A6mysnaes pac-
CMaTpHUBaeT 3TOT THIT NPHYACTHBIX IPEJIOKECHUIH
KaK KOMMYHHMKATHBHBIC HETIOJIHbBIC IPEIJIOKEHUS.
[To ero cnoBam, kak 3¢ dexkTuBHBIC, TaK U HeIDDEK-
TUBHBIC IVIArOJIbHBIE CKa3zyeMble TPeOyIoT CeMaHTH-
YEeCKH HECKOJIBKHX, & MHOTJa U OECKOHEYHOTO YHCIIa
00BEKTOB, KOTOPbIE MOTYT BCTYIHTh B OTHOIICHUS,
a peaJbHO HaJIMYKe HEIOJHOTO COCTOSHHS OOBEKTa
CBUJIETENILCTBYET 00 UX CEMAHTUYECKOH HEIOJHOTE
B 9TOM ciyuae [1, c. 47-48].

B Hememnkoil BepcHM TNpPEIJIOKEHUS CKa3yemoe
«kamen gelaufen» cocrout u3 AByX yacTeii: riaroia
«kamen» u npuyactus «gelaufen» I1. 3xecy dhopma
npuyactus Il pa3zBuBaercst mocise OINpeaesIeHHOTO
Buaa miarona. Korna sta naes BeIpakeHa Ha asep-
Oali>KaHCKOM SI3BIKE, IVIaroJl UCIIOb3YeTCs B KOHIIE
NPEATIOKEHHsI, a NeeNpHUYacTUIO «qagarag» Tpen-
HIECTBYET CKazyeMoe. DTa MO3UIHUs ONpesiesieHa st
aKTyaJbHOTO WwieHa. [TocieaHsist o3uIus — 3TO MO3H-
IS HETIOCPEACTBEHHO TTepe CKa3yeMbIM. JT0 abco-
JIIOTHOE TOCTIIO3UIMOHHOE TIOJIOKEHUE PEMBI — AKTY-
QJIBHOTO YWJICHA C HOBBIM 3HAYEHHEM O OTHOILLIECHUIO
K JIpyTUM KOMIIOHEHTaM mnpeioxenus [1, c. 100].

Bripakenre omHONW W TOW e WaeH Ha 000MX
SI3bIKAX OCHOBAHO HA BHYTPEHHMX 3aKOHAX KaXIOTO
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s3bIka. Ha cuHTarMarnyeckoM ypoBHE Ka)KJ0€ pHya-
CTHE CUHTAKCUYECKU U CEMAaHTUUYECKU CBA3aHO C pas-
JIMYHBIMU CJIOBAMH, MCIIOJIB3YEMBIMU J0 WIH I0CIIE
HEro B MPEIJIOKECHUN, B KOTOPOM OHO HCIIOJIB3YETCS.
HIMeHHO B 3TOM IIpoILiecCce PACKPBIBAETCSA BHYTPHUBH-
noBast QYHKIMS IPUYACTHS, TO €CTh €TI0 Pa3BUTHE KaK
OIpEeAEICHHOE, HAPEYHO-IIPEANKATUBHOE.

BeiBOoabI U mpepioxkenus. B pedyeBoMm akre Ha
HEMELIKOM SI3bIKE MHOIJIA BCTPEUYAIOTCS IPEIJIOKe-
HUS, B KOTOPBIX OINpEAEICHHAs 4YacTh IPENIIONKE-
HUS 3aHMMaeT CpeJHee IOJIOXKEHHE MEXIy Hape-

4YUeM U ompezesicHHeM. Takue YiIeHbl TaKKEe MOXKHO
Ha3BaTb MPCAUKATHUBHBIMU ONPCACICHUAMU. Chvit
THUIIBI YWICHOB HE CUUTAIOTCS] HACTOSIIMMHU OTIpe/Iesie-
HUSIMH WM HAPEYHSIMU B TIPEIUIOKEHHUH, [IOTOMY YTO
XOTh OHH W OJIU3KU K OOOMM YJICHAM MPE/IOKCHUS,
OHHM TPHUHIUIHAIBLHO OTIMYAIOTCS JPYyr OT Jpyra.
OT Hapeuus OTIMYACTCS TEM, YTO HAPEUYHME CBSI3aHO
TOJBKO O CKazyeMbIM. OT OIpeAesieHNs] OTINYaeTCsI
TEM, 4TO OTpeneseHrne 0003HavYaeT MPU3HAK TOJIHKO
cyObekTa U oO0bekTa. IIpemnkaTuBHOE OMpEIeICHIC
BBIPAXKACT KaK CKa3yeMoe, TaK U CyObeKT.
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Bagirova R. I. PREDICATIVE FEATURES OF PARTICIPLES IN THE GERMAN LANGUAGE

(BASED ON A COMPARISON OF GERMAN AND AZERBAIJAN LANGUAGES)

Although there are different system languages, participles in German and Azeri can be used in different
functions, including sentences. There are many similarities between them, but there is also a difference. Thus,
they can be used in both languages in attributive, adverbial and predicative functions.

One of the important functions that participles perform in the syntactic structure of the German language is
the function of predicatives. The expressions used in this function have their own peculiarities of expression in
the Azerbaijani language. A predicate is a part of a sentence that serves to express a sentence, and the means
of its expression in a language are different. The participles are also one such means of expression. Thus,
participles perform different syntactic functions in a sentence.

In modern German, both participle I and participle Il can be used as predicates. The participle I is used as
a predicate when used as an adjective. The participle I, which is used as a predicate in German, also acts as
a participle in Azerbaijani and changes in a sentence depending on the subject.

In German, participle Il refers to the predicate, explains it, acts as an integral part of the predicate group.
Acting as a predicate in German, participle Il creates a construction with auxiliary verbs developed before
and after it, and this form is reflected in a simple form when converted to Azerbaijani.

The participle form Il of active verbs together with the auxiliary verb “sein” forms a predicative construction.
This indicates the position of the subject sentence, and the title serves as a message. Partisip 1, which is used
in the German verb (werden), is invariant. In combination with a noun, participle Il takes adjectives. Since in
the first version there is no auxiliary verb in the Azerbaijani language, the main verb is variable.

In German, the participle I, which is part of the predicate, is processed instead of the adverb in Azerbaijani,
and as a result its morphological status changes. This shows that in each of the comparative German
and Azerbaijani languages, sentences with participles have their own expressive features. For this to happen
accurately and in a targeted manner, those who communicate need to know these languages well. For this, first
of all, it is necessary to master the intricacies of the semantic and syntactic rules of the language.

Key words: participle, communikation, learning process, syntagmatic level.
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